
注意
故障を防ぐため、以下の点にご注意ください。
●�基板と吹き出し口は5mm 以上あけてください。
●�熱風が出ている状態で吹き出し口に蓋をしないでください。
●�上部ユニットと組み合わせて使用している場合、上部ユニットのエアーが吹き出し口に直接かからないようにしてください。
●�ヒーターOFF 後、クールダウンが終了する前（エアーが止まる前）に電源スイッチを切らないでください。
これ以外の注意点に関しては取扱説明書をよく読み、理解した上でお使いください。

CAUTION
Observe the following instructions to prevent failure.
l	 Maintain a minimum clearance of 5 mm between a PWB and the hot air outlet. 
l 	 Do not cover the hot air outlet while hot air is blowing from the outlet. 
l 	 Prevent air from the upper unit from directly hitting the hot air outlet when the upper unit is used. 
l 	 Do not turn off the power until cool down is completed (air stops blowing) after the heater is turned off. 
Also read other instructions in the manual carefully to ensure proper use of the product. 

注 意
為了避免發生故障，請注意一下各點。
●�電路板與吹風口之間請保持 5mm 以上的距離。
●�在吹風口吹出熱風的狀態下 , 請不要蓋上蓋子。
●�與上部組合一起使用時，上部組合的熱風請不要直接對向 FR-820 的吹風口。
●�發熱元件停止運作後 , 吹風冷卻之前請不要關閉電源。

除此以外的注意點請詳細閱讀使用說明書，理解後使用本產品。
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